
Протокол щодо прийняття рішення уповноваженою 
особою від 04.04.2024 №302-П

ДОГОВІР № S t f f - l u  -X у/
Київ « / У  » 2024 року

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НОЕР-СІСТЕМ ГРУП» 
(ТОВ «НОЕР-СІСТЕМ ГРУП») в особі директора Баскевича Миколи Леонідовича, який діє на 
підставі Статуту (далі -  Постачальник), з однієї сторони, та

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН» (КП «КИЇВСЬКИЙ 
МЕТРОПОЛІТЕН») в особі начальника служби сигналізації Чевичелова Олексія Юрійовича, 
який діє на підставі довіреності від 10.04.2024 №31 (далі -  Покупець), з другої сторони,

далі разом -  Сторони, а кожна окремо -  Сторона, уклали цей договір (далі -  Договір) про
таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця у 

встановлений строк апаратуру СЦБ, код 34630000-2 «Частини залізничних або трамвайних 
локомотивів чи рейкового рухомого складу; обладнання для контролю залізничного руху» 
за ДК 021:2015 (далі -  товар), згідно зі Специфікацією (Додаток 1) до Договору, що є його 
невід’ємною частиною, а Покупець зобов’язується прийняти замовлений товар, перевірити його 
на відповідність визначеним умовами Договору якісним та технічним характеристикам, і 
оплатити вартість товару, який відповідає вимогам Покупця.

1.2. Найменування товару, ціна, кількість, асортимент, комплектність та якість товару, 
вимоги до паковання, інші індивідуально визначені відомості, характеристки товару -  зазначені 
у Специфікації (Додаток 1) до Договору.

1.3. Обсяг закупівлі товару, що є предметом Договору, може бути зменшений залежно від 
фінансових можливостей та виробничих потреб Покупця.

2. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ ТОВАРУ ТА ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
2.1. Постачальник повинен поставити Покупцю товар, якість якого відповідатиме чинним 

нормам якості для товару цього виду та іншим вимогам, зазначеним у Специфікації (Додаток 1) 
до Договору.

2.2. Постачальник гарантує якість товару протягом строку, зазначеного в Специфікації 
(Додаток 1) до Договору.

2.3. Постачальник повинен засвідчити якість товару, що постачається, належним чином 
оформленими документами виробника, які надаються разом з кожною одиницею товару (партії 
товару), перелік яких зазначено в Специфікації (Додаток 1) до Договору.

2.4. Прийняття Покупцем неякісного (некомплектного) товару не звільняє Постачальника 
від зобов’язань поставити якісний (комплектний) товар, дата поставки при цьому визначається 
датою поставки якісного (комплектного) товару.

2.5. Приймання товару за кількістю і якістю здійснюється відповідно до інструкцій 
ДА СРСР П -6  від 15.06.1965, П-7 від 25.04.1966, з урахуванням змін та доповнень до них.

2.6. Постачальник зобов’язаний власним коштом усунути недоліки (дефекти) товару, 
виявлені протягом гарантійного строку, або замінити неякісний товар на товар належної якості, 
якщо не доведе, що недоліки (дефекти) виникли внаслідок порушення Покупцем правил 
зберігання та використання товару.

Гарантійний строк, визначений у цьому Договорі, продовжується на час, протягом якого 
товар не використовувався у зв’язку з виявленими в ньому недоліками (дефектами), а в разі 
заміни товару гарантійний строк обчислюється заново від дня його заміни.

2.7. Строк усунення недоліків (дефектів) товару, виявлених у межах гарантійного строку, 
або заміни товару -  протягом 20  (двадцяти) календарних днів від дати отримання



Постачальником претензії (рекламації) від Покупця, але не пізніше ЗО (тридцяти) календарних 
днів від дати її пред’явлення.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Ціни на товар встановлюються в національній валюті України -  гривні.
3.2. Ціна цього Договору включає вартість товару, вартість усіх супутніх робіт/послуг, 

пов’язаних із поставкою товару, та інші витрати, необхідні для виконання умов цього Договору.
3.3. Ціна Договору складає 48 262 320,00 грн (сорок вісім мільйонів двісті шістдесят дві 

тисячі триста двадцять грн 00 к.), в тому числі ПДВ 20% -  8 043 720,00 грн (вісім мільйонів 
сорок три тисячі сімсот двадцять грн 00  к.).

3.4. Ціна товару та ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін з підстав 
та у випадках, визначених чинним законодавством України, шляхом укладення відповідної 
додаткової угоди.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ РОЗРАХУНКУ
4.1. Розрахунок здійснюється у безготівковій формі шляхом перерахування Покупцем 

грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.
4.2. Розрахунок за поставлений товар (партію товару) здійснюється Покупцем 

протягом 60 (шістдесяти) календарних днів після поставки замовленого товару (партії товару) 
на склад Покупця -  на підставі видаткової накладної.

5. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
5.1. Поставка товару (партії товару) здійснюється згідно з окремим(-и) письмовим(-и) 

замовленням(-и) Покупця, виходячи з його фінансових можливостей та виробничих потреб. 
Замовлення направляється Постачальнику рекомендованим листом з повідомленням про 
вручення. При цьому одночасно копія замовлення направляється Покупцем Постачальнику 
електронною поштою, а Постачальник обов’язково має підтвердити факсом або електронною 
поштою отримання цього замовлення.

Передані засобами електронного зв’язку копії документів мають силу оригіналу до 
моменту отримання Сторонами оригіналів відповідних документів.

Адреси електронної пошти Постачальника та Покупця вказані в розділі 14 цього Договору, 
про їх зміну Сторони повідомляють одна одну своєчасно у письмовому вигляді з оформленням 
таких змін відповідно до пунктів 12.3, 12.4 Договору.

5.2. Поставка товару (партії товару) здійснюється Постачальником протягом ЗО (тридцяти) 
календарних днів з дати направлення Постачальнику письмового замовлення від Покупця.

5.3. Місце поставки товару (партії товару): склад Покупця (склад служби сигналізації), 
який знаходиться за адресою: 02100, м. Київ, вул. Вінстона Черчилля (Червоноткацька), 1а, 
телефон: (044) 238-46-19.

5.4. З метою проведення подальшої перевірки товару на відповідність визначеним умовами 
Договору якісним та технічним характеристикам (далі -  перевірка товару), Постачальник надає 
(без передачі права власності) Покупцю товар (партію товару), а Покупець приймає від 
Постачальника замовлений товар (партію товару) в місці поставки, на підставі підписаного 
Сторонами Акта приймання - передачі товару (без права власності) для здійснення перевірки 
якості товару (далі -  Акт приймання - передачі товару (без права власності)).

5.5. Перевірка товару (партії товару) здійснюється фахівцями Покупця на спеціалізованих 
стендах, що розташовані на території Покупця, в узгоджений з Постачальником строк.

5.5.1. Тривалість перевірки товару:
- враховується в строк поставки товару (партії товару), що визначається в пункті 5.2 

Договору;
- повиннна бути не менше ніж 7 (сім) календарних днів, але не більше ніж 20 (двадцять) 

календарних днів з дати підписання Сторонами Акта приймання - передачі товару (без права 
власності);
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- визначається у відповідності до розроблених Покупцем регламентних (місцевих технічно 
обгрунтованих) норм часу перевірки обладнання СЦБ;

- залежить від кількості та виду (найменування) переданого Постачальником товару (партії 
товару).

5.5.2. Перевірка товару здійснюється Покупцем за його рішенням: або кожної одиниці 
товару або вибірково (в залежності від кількості та асортименту переданого Постачальником 
товару (партії товару)).

5.5.3. Під час проведення перевірки товару присутність Постачальника (або його 
уповноваженого представника) передбачається. В разі присутності уповноваженого 
представника, Постачальник повинен сповістити про це Покупця письмово, зазначаючи 
прізвище, ініціали та посаду цієї особи.

5.6. Результати перевірки товару (позитивні або негативні висновки щодо відповідності 
товару вимогам Покупця) визначаються у відповідному Акті перевірки товару на відповідність 
якісним та технічним характеристикам, який складається та підписується уповноваженими 
представниками Сторін.

5.6.1. У разі відсутності (неприбуття) Постачальника (або його уповноваженого 
представника) для проведення перевірки товару, Покупець має право скласти Акт перевірки 
товару на відповідність якісним та технічним характеристикам самостійно, без участі 
Постачальника, обумовлюючи в цьому Акті результати здійсненої перевірки товару. Акт 
перевірки товару на відповідність якісним та технічним характеристикам, складений без участі 
сторони Постачальника, підписується Покупцем одноосібно та надсилається Постачальнику 
рекомендованим листом (з повідомленням про вручення) протягом 3 (трьох) календарних днів з 
дати підписання.

При цьому одночасно копія цього Акту направляється Покупцем Постачальнику 
електронною поштою, а Постачальник обов’язково має підтвердити факсом або електронною 
поштою його отримання.

5.6.2. Акт перевірки товару на відповідність якісним та технічним характеристикам є 
підставою для подальшого виконання Сторонами умов Договору.

5.7. Після проведення перевірки товару Покупець повертає Постачальнику, як власнику, 
перевірений товар на підставі Акта приймання - передачі товару після перевірки його якості, 
який підписується Сторонами.

5.8. Оплата за товар здійснюється Покупцем тільки після проведення перевірки товару 
(партії товару) та за наявності позитивних висновків щодо цього товару.

5.8.1. Постачальник, на підставі позитивних висновків щодо перевіреного товару, які 
визначаються в Акті перевірки товару на відповідність якісним та технічним характеристикам, 
належним чином оформлює відповідну видаткову накладну та надає на підпис Покупцю.

5.8.2. На підставі підписаної уповноваженими представниками Сторін видаткової 
накладної Покупець приймає від Постачальника товар - для подальшого розрахунку між 
Сторонами у відповідності до пункту 4.2 Договору.

5.8.3. Право власності на перевірений товар (партію товару) переходить від Постачальника 
до Покупця з моменту підписання уповноваженими особами Сторін видаткової накладної та 
передання товару (партії товару) належної якості Покупцю в місці поставки.

5.9. В разі, якщо товар пройшов перевірку товару та за наявності негативних висновків 
Покупця на цей товар, Покупець, відповідно до підпункту 6.2.3 пункту 6.2 Договору, повертає 
цей товар Постачальнику.

5.9.1. Строк усунення недоліків (дефектів) товару, який пройшов перевірку товару та за 
наявності негативних висновків, або заміни цього неякісного товару на товар належної якості - 
протягом 20 (двадцяти) календарних днів від дати підписання Сторонами Акта приймання - 
передачі товару після перевірки його якості.

5.10. Постачальник несе всі витрати, пов’язані з поставкою товару, зокрема транспортні 
витрати, а також усі ризики втрати, пошкодження або випадкового знищення будь-якої одиниці
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товару - до моменту прийняття Покупцем від Постачальника товару в місці поставки на підставі 
підписаного Сторонами Акта приймання - передачі товару (без права власності) - у 
відповідності до пункту 5.4 Договору.

5.10.1. В разі повернення товару Покупцем у відповідності до пункту 5.9 Договору - з 
моменту повернення товару Покупцем Постачальнику на підставі підписаного Сторонами Акта 
приймання - передачі товару після перевірки його якості.

5.11. Покупець несе ризик випадкового знищення (пошкодження) товару (партії товару) 
під час проведення ним перевірки товару - з моменту приймання Покупцем товару для 
здійснення його перевірки (на підставі підписаного Сторонами Акта приймання - передачі 
товару (без права власності)) до моменту повернення Покупцем Постачальнику перевіреного 
товару (на підставі підписаного Сторонами Акта приймання - передачі товару після перевірки 
його якості).

5.12. Датою поставки товару (партії товару) є дата, коли замовлений товар (партію товару) 
було передано у власність Покупця в місці поставки на підставі підписаної уповноваженими 
представниками Сторін видаткової накладної.

5.13. Зобов’язання Постачальника щодо поставки замовленого товару (партії товару) 
вважаються виконаними у повному обсязі з моменту передання замовленого товару (партії 
товару) належної якості (комлектності) у власність Покупця у місці поставки на підставі 
видаткової накладної.

6 . ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов’язаний:
6.1.1. Забезпечити (спільно з Постачальником) належне зберігання товару під час 

проведення перевірки товару.
6 .1.2. Приймати товар згідно із замовленням за Актом приймання-передачі товару (без 

права власності) та проводити на своїй території, своїми силами та засобами подальшу 
перевірку цього товару.

6.1.3. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунок за поставлений товар 
належної якості -  на підставі підписаної уповноваженими представниками Сторін видаткової 
накладної.

6.2. Покупець має право:
6.2.1. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.2. Залучати фахівців Покупця або сторонніх експертів для приймання та перевірки 

товару від Постачальника.
6.2.3. Повернути Постачальнику для усунення недоліків (дефектів) або заміни товар, який 

не відповідає умовам Договору (неякісний (некомплектний) товар та/або товар, який пройшов 
перевірку товару Покупцем та за наявності негативних висновків).

6.2.4. Зменшувати обсяг закупівлі товару та ціну Договору залежно від своїх фінансових 
можливостей та/або виробничих потреб.

6.2.5. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі невиконання 
зобов’язань Постачальником, повідомивши письмово про це Постачальника за 20 (двадцять) 
календарних днів до бажаної дати розірвання. У такому випадку Договір вважається розірваним 
через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Покупцем повідомлення про 
розірвання Договору.

6.2.6. У разі внесення Постачальника до санкційних списків та/або виявлення його 
співпраці або будь-яких зв’язків з підсанкційними особами, та/або застосування інших 
обмежувальних заходів органів державної влади чи місцевого самоврядування, які 
унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору, достроково, в одностронному порядку 
розірвати цей Договір, повідомивши письмово про це Постачальника, без будь-якої компенсації 
за збитки, які Постачальник поніс або може понести через таке розірвання Договору. В такому
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випадку Договір вважається розірваним з моменту направлення Покупцем повідомлення про 
розірвання Договору.

6.2.7. Достроково, в односторонньому порядку розірвати цей Договір (за умови відсутності 
на поточну дату заборгованості щодо оплати за поставлений товар за цим Договором), письмово 
повідомивши про це Постачальника не пізніше ніж за 20 (двадцять) календарних днів до 
бажаної дати розірвання, без будь-якої компенсації за збитки, які Постачальник поніс або може 
понести у зв’язку з таким розірванням Договору. У такому випадку Договір вважається 
розірваним через 20 (двадцять) календарних днів з моменту направлення Покупцем 
повідомлення про розірвання Договору.

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Поставити замовлений Покупцем товар (партію товару) у строки, встановлені цим 

Договором.
6.3.2. Сприяти Покупцю щодо організації належного зберігання товару під час проведення 

перевірки товару.
6.3.3. Забезпечити відповідність якості товару встановленим нормам якості на цей товар.
6.3.4. Надавати разом з товаром (партією товару) супровідні документи (видаткову 

накладну), документи, що засвідчують якість товару (на кожну одиницю товару), визначені 
Специфікацією (Додаток 1) до Договору.

Всі документи, що надаються разом із товаром, мають бути складені українською мовою. 
У разі, якщо мовою такого(-их) документа(-ів) є інша мова, разом із документом(ами) мовою 
оригіналу надається його (їх) офіційний переклад українською мовою, засвідчений печаткою 
організації бюро перекладів, що здійснювала переклад.

6.3.5. Усунути недоліки (дефекти) товару або замінити неякісний товар на товар належної 
якості у порядку, визначеному розділом 2 цього Договору.

6.3.5.1. Усунути недоліки (дефекти) товару, який пройшов перевірку товару та за наявності 
негативних висновків був повернений Покупцем за Актом приймання - передачі товару після 
перевірки його якості або замінити цей товар на товар належної якості в строк, визначений 
підпунктом 5.9.1 пункту 5.9 Договору.

6.3.6. Оформляти всі первинні документи, передбачені цим Договором, дотримуючись 
вимог чинного законодавства України.

6.3.7. Надавати Покупцю належним чином оформлені податкові накладні/розрахунки 
коригування податкових накладних, складені в електронній формі та зареєстровані в Єдиному 
реєстрі податкових накладних (ЄРПН), у порядку та строки, визначені чинним законодавством 
України.

6.3.8. Одночасно з переданням товару, надавати Покупцю:
- підготовлену виробником товару фактичну(і) калькуляцію(-ї) собівартості товару за 

формою, затвердженою постановою Кабінету Міністрів України від 02.08.2022 №861 «Про 
затвердження порядків підтвердження ступеня локалізації виробництва товарів та проведення 
моніторингу дотримання вимог щодо ступеня локалізації виробництва предметів закупівлі, 
внесених до переліку товарів, що є предметом закупівлі, з підтвердженим ступенем локалізації 
виробництва», - якщо встановлені пунктом 6 і розділу X «Прикінцеві та перехідні положення» 
Закону України «Про публічні закупівлі» вимоги щодо ступеня локалізації виробництва товарів 
поширюються на товар, що набувається у власність Покупцем за цим Договором;

- сертифікат(-и) про походження товару, виданий(-ні) компетентним органом країни 
походження, - якщо країною походження товару, що набувається у власність Покупцем за цим 
Договором, є країна, з якою Україною укладено міжнародний договір (угода), згода на 
обов’язковість якого(-ї) надана Верховною Радою України, а також якщо закупівля підпадає під 
дію положень Закону України «Про приєднання України до Угоди про державні закупівлі», що 
виключає застосування до закупівлі вимог пункту 6 і розділу X «Прикінцеві та перехідні 
положення» Закону України «Про публічні закупівлі».

6.4. Постачальник має право:
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6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений товар (партію 
товару) належної якості.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим 
Договором.

7.2. За поставку товару не в повному обсязі, замовленому Покупцем, та/або порушення 
строків поставки товару (партії товару) відповідно до пункту 5.2 Договору, та/або порушення 
строків виконання умов Договору відповідно до підпункту 5.9.1 пункту 5.9 Договору 
Постачальник сплачує пеню у розмірі 0,1% вартості непоставленого товару (партії товару) за 
кожний день прострочення, а за прострочення понад 30 (тридцять) календарних днів з 
Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 7% вартості непоставленого товару (партії 
товару).

7.3. У разі прострочення поставки товару (партії товару) більш як на один місяць понад 
строк, визначений пунктом 5.2 Договору, Покупець має право в односторонньому порядку 
припинити дію цього Договору (повідомивши про це Постачальника письмово) стосовно 
непоставленого товару без будь-якої компенсації за збитки, які Постачальник поніс або може 
понести через таке розірвання Договору.

7.4. За порушення умов Договору щодо якості (комплектності) товару з Постачальника 
стягується штраф у розмірі 2 0 % вартості неякісного (некомплектного) товару.

7.5. У випадках, не передбачених умовами цього Договору, Сторони несуть 
відповідальність відповідно до чинного законодавства України.

7.6. Сплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від виконання своїх зобов’язань 
за цим Договором.

8. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
8.1. Сторони не несуть відповідальності за невиконання або неналежне виконання будь- 

якого з положень цього Договору, якщо це невиконання або неналежне виконання є наслідком 
надзвичайних та невідворотних обставин, що об’єктивно унеможливлюють виконання 
зобов’язань, передбачених умовами цього Договору, які не існували під час укладання цього 
Договору та виникли після його укладення поза волею та контролем виконавчої Сторони, таких 
як пожежі, стихійні лиха, воєнні дії, торгове ембарго тощо (далі -  форс-мажорні обставини).

8.2. У випадку настання форс-мажорних обставин, строк виконання зобов’язань 
Сторонами за цим Договором продовжується на час, протягом якого діятимуть такі обставини.

8.3. Сторона, для якої створилась неможливість виконання зобов’язань за цим Договором 
через настання форс-мажорних обставин, повинна негайно (не пізніше 5 (п’яти) календарних 
днів від дати настання/закінчення дії форс-мажорних обставин) письмово сповістити другу 
Сторону про початок і припинення дії форс-мажорних обставин.

Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення форс- 
мажорних обставин позбавляє Сторону права посилатися на них як на підставу, що звільняє її 
від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

8.4. Наявність і тривалість форс-мажорних обставин підтверджуються сертифікатом 
Торгово-промислової палати України. Настання форс-мажорних обставин не звільняє Сторони 
від виконання своїх обов’язків за Договором після закінчення дії цих форс-мажорних обставин.

8.5. Якщо форс-мажорні обставини триватимуть понад 6 (шість) місяців поспіль, будь-яка 
Сторона вправі відмовитися від цього Договору в односторонньому порядку шляхом 
направлення письмового повідомлення про це другій Стороні. У цьому випадку Договір 
вважається розірваним з моменту отримання Стороною повідомлення або з п ’ятого 
календарного дня від дати направлення такого повідомлення залежно від того, яка подія настане 
раніше.
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8 .6 . Дострокове розірвання Договору не звільняє Сторони від виконання своїх зобов’язань 
на момент розірвання Договору.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати 

їх шляхом переговорів.
9.2. Усі неврегульовані спори, розбіжності чи вимоги, які виникають з цього Договору або 

у зв’язку з ним, зокрема такі, що стосуються його виконання, порушення, припинення або 
визнання недійсним, підлягають вирішенню в установленому чинним законодавством України 
порядку.

10. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
10.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання уповноваженими 

представниками обох Сторін та скріплення підписів печатками Сторін і діє до 31 грудня 2024 
року включно, але в будь-якому випадку (в тому числі в частині проведення розрахунків) - до 
повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

10.1.1. В частині виконання гарантійних зобов’язань Постачальника, передбачених цим 
Договором, Договір діє до закінчення гарантійного строку на товар.

10.2. Дія Договору припиняється:
- за згодою Сторін;
- з інших підстав, передбачених цим Договором та/або чинним законодавством України.
10.3. Строк дії цього Договору та/або строк виконання зобов’язань щодо передачі товару 

можуть бути продовжені Сторонами у випадках, передбачених чинним законодавством України, 
шляхом укладення відповідної додаткової угоди.

10.4. Закінчення строку дії цього Договору не звільняє Сторони:
- від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору;
- від виконання взятих під час дії Договору зобов’язань.

11. ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ВИКОНАННЯ ЗОБОВ’ЯЗАНЬ ЗА ДОГОВОРОМ
11.1. Забезпечення виконання Постачальником зобов’язань за цим Договором 

здійснюється відповідно до вимог чинного законодавства України та умов Договору 
забезпечення від 0¥- /І її- /М~Л//  (далі -  Договір забезпечення).

Розмір та порядок надання забезпечення визначається умовами Договору забезпечення.

12. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
12.1. У випадку істотної зміни обставин, якими Сторони керувались під час укладення 

Договору, внаслідок чого товар перестане відповідати вимогам (потребам) Покупця, до 
Договору вносяться зміни або його дія припиняється, що оформлюється додатковою угодою 
(угодою).

12.2. Зміна, доповнення та розірвання Договору допускаються за взаємною згодою Сторін, 
якщо інше не встановлено цим Договором або чинним законодавством України.

Істотні умови цього Договору можуть бути змінені лише у випадках та з підстав, 
передбачених чинним законодавством України.

12.3. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання цього 
Договору оформлюються шляхом укладення відповідної додаткової угоди (угоди), яка 
підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін та 
є його невід’ємною частиною.

12.4. Порядок змін умов Договору.
12.4.1. Внесення змін до цього Договору допускається лише за згодою Сторін.
12.4.2. Внесення змін до Договору вчиняються в такій самій формі, що й цей Договір.
12.4.3. Внесення змін до Договору виконуються з урахуванням порядку, визначеного
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статтею 188 Господарського кодексу України.
12.5. Усі додатки до Договору набувають чинності з моменту їх підписання 

уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін.
12.6. Порядок надання податкових накладних (розрахунків коригування).
12.6.1. Постачальник (платник ПДВ) зобов’язаний в установлені Податковим кодексом 

України строки скласти податкову накладну (розрахунок коригування), зареєструвати її (його) у 
Єдиному реєстрі податкових накладних (ЄРПН) та надати її (його) Покупцю за його вимогою 
відповідно до пункту 201.10 статті 201 Податкового кодексу України.

У разі, якщо Постачальник не зареєстрував податкову накладну (розрахунок коригування) 
в ЄРПН у передбачені Податковим кодексом України строки, Постачальник зобов’язаний 
сплатити на користь Покупця кошти у розмірі суми ПДВ, яку Покупець фактично сплатив у 
складі перерахованих коштів Постачальнику, але яку не було включено до податкового кредиту 
через порушення Постачальником своїх зобов’язань щодо реєстрації податкової накладної 
(розрахунку коригування) у ЄРПН.

12.6.2. Контактні дані Постачальника щодо передавання (реєстрації в ЄРПН) податкових 
накладних (розрахунків коригувань):
- Баскевич Микола Леонідович, e-mail: noer.svstemgroup@gmail.com, тел.: +38(097)665 57 11.

Контактні дані Покупця для отримання податкових накладних (розрахунків коригувань до 
податкових накладних) у програмі «M.E.Doc IS»:
- відділ розрахункових операцій, e-mail: nf@metro.kviv.ua, тел.: +38(044)238 42 64 (43 04).

12.7. Постачальник є платником податку на прибуток на загальних підставах.
12.8. Покупець є платником податку на прибуток на загальних підставах.
12.9. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність зазначених нею в 

Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про 
зміну місцезнаходження, статусу платника податку(-ів), банківських та інших реквізитів 
протягом 5 (п’яти) календарних днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений 
строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків. Повідомлення 
направляється рекомендованим листом разом із підтвердними документами (витягом з реєстру, 
довідкою тощо). У таких випадках Сторони вносять зміни до Договору шляхом укладення 
додаткової угоди.

12.10. Представники Сторін, уповноважені на укладення цього Договору, погодились, що 
їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладенням цього Договору, 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей Договір, уповноважені 
представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою 
підтвердження повноважень на укладення цього Договору, забезпечення виконання цього 
Договору, у межах, необхідних для виконання Договору, та з дотриманням чинного 
законодавства України з питань захисту персональних даних.

Представники Сторін підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені 
про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних».

12.11. Якщо інше не передбачено умовами цього Договору, обмін кореспонденцією 
(листами, документами, повідомленнями) за цим Договором між Сторонами відбувається 
шляхом направлення рекомендованого листа з повідомленням про вручення (або іншим 
незабороненим чинним законодавством України та узгодженим, за необхідності, Сторонами 
способом) за місцезнаходженням Сторони (одержувача) відповідно до Єдиного державного 
реєстру юридичних осіб, фізичних осіб-підприємців та громадських формувань або за його 
фактичною/поштовою адресою, якщо така(-і) зазначена(-і) в розділі 14 цього Договору.

12.12. Ж одна зі Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором 
третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.

12.13. У всьому іншому, що не передбачено цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України, Положенням про поставки продукції ВТП № 8 8 8  від 25.07.1988 
/пунктами 24, 34, 36, 40-42, 44, 49, 51, 52, 54-60, 67-71, 74, 75/.

mailto:noer.svstemgroup@gmail.com
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12.14. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є Специфікація (Додаток 1).

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН

ПОСТАЧАЛЬНИК

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ  
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  
«НОЕР-СІСТЕМ ГРУП»
Місцезнаходження:
04052, Київ, вул. Глибочицька, 
б. 17, нежиле приміщення 417 
ЄДРПОУ 42787736, ІПН 427877326597 
п/р: UA343006470000026009001159435 
в АБ «КЛІРИНГОВИЙ ДІМ» 
тел.: 1-38(097) 665 57 11 
e-mail: noer.systemgroup@gmail.com

Директор 
ТОВ «Н

скевич

ПОКУПЕЦЬ

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО 
«КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН»
Місцезнаходження: 03056, Київ, 
просп. Берестейський (Перемоги), б. 35 
ЄДРПОУ 03328913, ІПН 033289126588 
п/р: UA553510050000026006032079400 
в AT «УкрСиббанк»;
Отримувач товару: служба сигналізації 
Фактична/поштова адреса:
01001, Київ, вул. Хрещатик, б. 19 
тел.: +38 (044)238 46 10, 
факс: +38 (044)238 46 18,
Відповідальна особа за виконання умов
Договору: заступник начальника служби
сигналізації C M . Оніщук,
тел.: +38 (044)238 46 02,
e-mail: S.Onischuk@metro.kyiv.ua

сигналізації
МЕТРОПОЛІТЕН»

О.Ю. Чевичелов
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Додаток 1
до Договору № Ш  -  £ 4

від / ^ ,

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
з/п Найменування товару Одиниця

виміру Кількість

Ціна за одиницю  
виміру товару, 
грн (без ПДВ, з 

тарою, витратами 
на завантаження 
товару в місцях 
навантаження, 

транспортними та 
іншими 

витратами)

Загальна сума 
вартості товару, 
грн (без ПДВ, з 

тарою, витратами 
на завантаження 
товару в місцях 
навантаження, 

транспортними та 
іншими 

витратами)

1

ГЕНЕРАТОР
ГРУПОВИЙ

АВТОМАТИЧНОЇ
ЛОКОМОТИВНОЇ

СИГНАЛІЗАЦІЇ
ГГ-АЛС

шт 38 138 900,00 5 278 200,00

2

ПРИЙМАЧ 
РЕЗОНАНСНИХ 
РЕЙКОВИХ КІЛ 

ПРРЦ

шт 66 123 800,00 8 170 800,00

3
Підсилювач сигналів 

У-АРСМ 24К шт 66 164 000,00 10 824 000,00

4 Фільтр живильного 
кінця ФПК шт 66 41 000,00 2 706 000,00

5 Фільтр релейного 
кінця ФРК шт 66 31 800,00 2 098 800,00

6
Генератор сигналів 

Г-АРСМ 24К шт 66 168 800,00 11 140 800,00

ВСЬОГО: 368 40 218 600,00
Крім того ПДВ (20%): 8 043 720,00
Разом з ПДВ: 48 262 320,00

Загальна вартість товару (ціна Договору) складає 48 262 320,00 грн (сорок вісім мільйонів 
двісті шістдесят дві тисячі триста двадцять грн 00 к.), в тому числі ПДВ 20% -  8 043 720,00 грн 
(вісім мільйонів сорок три тисячі сімсот двадцять грн 00  к.).

Опис: товар (позиції 1-6) призначений для застосування в системах автоматичної 
локомотивної сигналізації (АЛС) з автоматичним регулюванням швидкості (АРШ), що 
експлуатуються у системі безпеки руху поїздів на метрополітені міста Києва.
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ТЕХНІЧНІ ТА ІНШІ УМОВИ

№
з/п

Найменування
товару

Посилання на 
нормативний, технічний 

або інший документ

Од.
вим. К-сть Виробник товару

Країна
походження

товару

1

ГЕНЕРАТОР
ГРУПОВИЙ

АВТОМАТИЧНОЇ
ЛОКОМОТИВНОЇ

СИГНАЛІЗАЦІЇ
ГГ-АЛС

ДСТУ ЕЫ 60529:2018 
ДСТУЕЫ 61140:2019 шт 38 ТОВ НКП 

«У кртранссигнал » Україна

2
ПРИЙМАЧ 

РЕЗОНАНСНИХ 
РЕЙКОВИХ КІЛ 

ПРРЦ

ДСТУ ЕЫ 50121-4:2019 
ДСТУ 4178-2003 

ДСТУ ЕЫ 60529:2018 
ДСТУ £N61140:2019

шт 66
ТОВ НКП

«У кртранссигнал» Україна

3
Підсилювач 

сигналів 
У-АРСМ 24К

ДСТУ ЕЫ 60529:2018 
ДСТУ ЕЫ 61140:2019 шт 66 ТОВ НКП 

«У кртранссигнал» Україна

4 Фільтр живильного 
кінця ФПК

ТУ У 31.2-30753379- 
021:2011 шт 66 ТОВ НКП

«У кртранссигнал» Україна

5 Фільтр релейного 
кінця ФРК

ТУ У 31.2-30753379- 
021:2011

шт 66 ТОВ НКП 
«У кртранссигнал» Україна

6 Г енератор сигналів 
Г-АРСМ 24К

ДСТУ ЕЫ 60529:2018 
ДСТУ ЕЫ 61140:2019 шт 66 ТОВ НКП

«У кртранссигнал»
Україна

Всього: шт 368

1. Основні характеристики товару:
1.1 За позицією 1:
1.1.1. Основні технічні характеристики:
1.1.1.1. Напруга живлення:
- від 18 до 28 В від джерела постійного струму;
- від 13 до 20 В від джерела змінного струму частотою 50 Гц.
1.1.1.2. Споживаний струм від джерела живлення при навантаженні з опором 

величиною 30 Ом -  не більше 1,0 А.
1.1.1.3. Ступінь захисту, що забезпечується оболонкою -  ІР20.
1.1.1.4. Габаритні розміри (ДхШхВ) -  265x135x203 мм.
1.1.1.5. М а с а -н е  більше 3,5 кг.
1.1.1.6 . Температурний діапазон експлуатації -  від -40°С до +65 °С.
1.1.2. Функціональні характеристики:
- забезпечує формування сигнальних частот 75, 125, 175, 225, 275, 325 Гц;
- забезпечує формування сигналу «зупинка електропоїзда» 275+0,7 Гц, пульсуючий, з 

тривалістю пульсації 1,55 ±0,01 с;
- забезпечує живлення шин сигналів стаціонарних пристроїв АЛС-АРШ метрополітену;
- базується на стандартній штепсельній розетці типу ДСШ та застосовується на діючих 

релейних стативах в релейних СЦБ метрополітену;
- обладнаний аварійною сигналізацією та пристроями, що забезпечують автоматичне 

резервування.
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1.2. За позицією 2:
1.2.1. Основні технічні характеристики:
1.2.1.1. Струм споживання місцевим елементом -  не більше 0,072 А.
1.2.1.2. Опір електричної ізоляції при нормальних кліматичних умовах -  

не менше 100 МОм.
1.2.1.3. Габаритні розміри (ДхШхВ) -  не більше 290x135x203 мм.
1.2.1.4. Маса (разом з виконавчим реле) -  не більше 4,5 кг.
1.2.1.5. Ступінь захисту, що забезпечується оболонкою -  ІР30.
1.2.1.6. Температурний діапазон експлуатації -  від -40 °С до +65 °С.
1.2.2. Функціональні характеристики:
- забезпечує роботу в фазочутливих рейкових колах змінного струму частотою 50 Гц 

метрополітену в безперервному режимі в якості колійного реле замість раніше застосованого 
реле типу ДСШ-2;

- номінальний кут зсуву фаз (20 ±  15)° -  між випереджальним струмом колійного 
елемента і напругою місцевого елементу, або (8 8  ± 15)° -  між відставальною напругою 
колійного елементу і напругою місцевого елементу;

- конструктивно приймач виконано на базі цоколя реле ДСШ, що містить виконавчий 
елемент реле типу Н М Ш 1-1440;

- роботу та стан приймача візуально відображає графічний індикатор.
1.3. За позицією 3:
1.3.1. Основні технічні характеристики:
1.3.1.1. Напруга живлення -  від 22 В до 29 В від джерела постійного струму.
1.3.1.2 Вихідна потужність при напрузі живлення 24 В -  не менше 50 ВА.
1.3.1.3. Рівень вхідного управляючого сигналу -  від 5 В до 9 В.
1.3.1.4. Ступінь захисту, що забезпечується оболонкою -  ІР20.
1.3.1.5. Габаритні розміри (ДхШхВ) -  не більше 250x82x203 мм.
1.3.1.6 . Маса -  не більше 4,0 кг.
1.3.1.7. Температурний діапазон експлуатації -  від +1 °С до +40 °С.
1.3.2. Функціональні характеристики:
- взаємодіє з існуючими блоками завдання налаштувань (далі -  БЗН), що розпаяні на 

монтажній стороні розеток, автоматично налаштовується на задані БЗН налаштування без 
регулювання;

- підсилює струми сигналів АЛС-АРШ однієї із частот синусоїдальної форми: 75, 125, 
175, 225, 275, 325 Гц з відхиленням ±1 Гц, а також 275 Гц, пульсуючий з тривалістю 
імпульсу/паузи 1,55 ±0,05 с;

- здійснює контроль відхилення частот сигналів;
- забезпечує регулювання рівня сигналу окремо по кожній з частот, в межах від 1% до 

100% вихідної потужності;
- забезпечує запам’ятовування відрегульованих рівнів в БЗН, що розпаяний на монтажній 

стороні розетки типу НШ;
- заміна підсилювача здійснюється без регулювання рівнів сигналів;
- вихід підсилювача гальванічно розв’язаний з колом живлення і з колом входу.
1.3.3. Комплектність поставки:
- штепсельна розетка типу НШ з комплектом кріплення -  1 шт до кожної одиниці товару;
- рамка під штепсельні розетки типу НШ з комплектом кріплення -  1 рамка на 8 одиниць 

товару;
- блок завдання налаштувань -  1 шт до кожної одиниці товару.
1.4. За позицією 4:
1.4.1. Основні технічні характеристики:
1.4.1.1. Габаритні розміри (ДхШхВ) -  не більше 250x82x203 мм.
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1.4.1.2. Маса -  не більше 5,6 кг.
1.4.1.3. Температурний діапазон експлуатації -  від +1°С до +40°С.
1.4.2. Функціональні характеристики:
- забезпечує роботу у складі апаратури резонансних рейкових кіл частотою 50 Гц із 

накладанням сигналів АЛС-АРШ на кінці живлення, при централізованому розміщенні 
апаратури;

- базується на штепсельних розетках типу НШ;
- замінює фільтри ФРІ та ФР2 не штепсельного виконання.
1.4.3. Комплектність поставки:
- штепсельна розетка типу НШ з комплектом кріплення -  1 шт до кожної одиниці товару;
- рамка під штепсельні розетки типу НШ з комплектом кріплення -  1 рамка на 8 одиниць 

товару.
1.5. За позицією 5:
1.5.1. Основні технічні характеристики:
1.5.1.1. Габаритні розміри (Д хШ хВ )-не більше 236x82x203 мм.
1.5.1.2. Маса -  не більше 3,0 кг.
1.5.1.3. Температурний діапазон експлуатації -  від +1°С до +40°С.
1.5.2. Функціональні характеристики:
- забезпечує роботу у складі апаратури резонансних рейкових кіл частотою 50 Гц із 

накладанням сигналів АЛС-АРШ на релейному кінці, при централізованому розміщенні 
апаратури;

- базується на штепсельних розетках типу НШ;
- замінює дросель ДР (реактор РОБС -  ЗА) і конденсаторний блок КБ4х4 не 

штепсельного виконання.
1.5.3. Комплектність поставки:
- штепсельна розетка типу НШ з комплектом кріплення -  1 шт до кожної одиниці товару;
- рамка під штепсельні розетки типу НШ з комплектом кріплення -  1 рамка на 8 одиниць 

товару.
1.6. За позицією 6:
1.6.1. Основні технічні характеристики:
1.6 .1.1. Напруга живлення -  від 22 В до 29 В від джерела постійного струму з допустимим 

рівнем пульсацій не більше 0,5 В.
1.6.1.2. Вихідна потужність генератора при напрузі 24 В -  не менше 50 В А.
1.6.1.3. Ступінь захисту, що забезпечується оболонкою -  ІР20.
1.6.1.4. Габаритні розміри (ДхШхВ) -  не більше 250x82x203 мм.
1.6 .1.5. Маса -  не більше 4,0 кг.
1.6.1.6. Температурний діапазон експлуатації -  від +1°С до +40°С.
1.6.2. Функціональні характеристики:
- взаємодіє з існуючими БЗН, що розпаяні на монтажній стороні розеток, автоматично 

налаштовується на задані БЗН налаштування без регулювання;
- забезпечує генерацію струмів сигналів АЛС-АРШ однієї з частот синусоїдальної форми: 

75, 125, 175, 225, 275, 325 Гц з відхиленням ±1Гц, а також 275 Гц, пульсуючий з тривалістю 
імпульсу/паузи 1,55 ±0,05 с;

- базується на штепсельній розетці типу НШ;
- забезпечує регулювання рівня сигналу окремо по кожній з частот, в межах від 1% до 

100% вихідної потужності;
- забезпечує запам’ятовування відрегульованих рівнів в БЗН, що розпаяний на стативній 

частині розетки типу НШ;
- заміна генератора здійснюється без регулювання струму в рейкових колах;
- вихід генератора гальванічно розв’язаний від напруги джерела живлення;
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- керування генератором здійснюється колами постійного струму двополюсним або 
однополюсним способом (двополюсний -  від мікропроцесорних систем, однополюсний -  від 
контактів реле першого класу).

1.6.3. Комплектність поставки:
- штепсельна розетка типу НШ з комплектом кріплення -  1 шт до кожної одиниці товару;
- рамка під штепсельні розетки типу НШ з комплектом кріплення -  1 рамка на 8 одиниць 

товару;
- блок завдання налаштувань -  1 шт до кожної одиниці товару.
1.7. Товар (позиції 1-6) обладнаний штепсельним роз’ємом та адаптований для 

підключення в роз’єми існуючих пристроїв СЦБ та перевірочних стендів, що знаходяться в 
експлуатації Покупця.

1.8. Товар (позиції 1-6) забезпечує нормальне функціонування пристроїв СЦБ.

2. Умови поставки:
2.1. Паковання товару забезпечує його збереження від механічних пошкоджень, 

атмосферних опадів під час транспортування, зберігання і проведення вантажно- 
розвантажувальних робіт.

2.2. Товар (партія товару) постачається новим, раніше не використовуваним, без 
механічних пошкоджень та виготовленим не раніше 2023 року.

2.3. Кожна одиниця товару супроводжується документом(ами) виробника, що 
засвідчує(ють) якість товару: по позиції 1 -  паспорт, по позиції 2  -  паспорт, по позиції 3 -  
паспорт, по позиції 4 -паспорт, по позиції 5 -  паспорт, по позиції 6  -паспорт.

Документ(и) (за позиціями 1-6) містить(ять) всі характеристики товару, які зазначені в цій 
Специфікації.

3. Гарантійні зобов’язання:
3.1. Гарантійний строк на товар становить 18 (вісімнадцять) місяців з дати прийняття товару 

Покупцем.

ПОСТАЧАЛЬНИК ПОКУПЕЦЬ

Дирекі

м.п.

ТОВ «] п»
аскевич
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Протокол щодо прийняття рішення уповноваженою 
особою від 04.04.2024 №302-П

ДОГОВІР ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ № / / / -у& У

Київ « / £  » 2024 року

Комунальне підприємство «КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН» (КП «КИЇВСЬКИЙ 
МЕТРОПОЛІТЕН») в особі начальника служби сигналізації Чевичелова Олексія Юрійовича, 
який діє на підставі довіреності від 10.04.2024 №31 (далі -  Замовник), з однієї сторони, та

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «НОЕР-СІСТЕМ ГРУП» 
(ТОВ «НОЕР-СІСТЕМ ГРУП») в особі директора Баскевича Миколи Леонідовича, який діє на 
підставі Статуту (далі -  Учасник-переможець процедури закупівлі), з другої сторони, далі разом 
іменовані -  Сторони, а кожен окремо -  Сторона, керуючись положеннями статті 27 Закону 
України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель 
товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», 
на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його 
припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 
12.10.2022 №1178 (далі -  Особливості) та частини другої статті 546 Цивільного кодексу 
України, уклали цей договір забезпечення (далі -  Договір забезпечення) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1.3а Договором забезпечення Учасник-переможець процедури закупівлі вносить 

забезпечення виконання договору про закупівлю, що укладається між Замовником і Учасником- 
переможцем процедури закупівлі за результатами проведення процедури відкритих торгів на 
закупівлю апаратура СЦБ, код 34630000-2 «Частини залізничних або трамвайних 
локомотивів чи рейкового рухомого складу; обладнання для контролю залізничного руху» 
за ДК 021:2015 згідно з оголошенням про проведення процедури закупівлі, оприлюдненим в 
електронній системі закупівель, номер оголошення в ЦБД UA-2024-03-20-002293-а, (далі -  
Договір про закупівлю), переможцем якої визнано Учасника-переможця процедури закупівлі.

1.2. В силу Договору забезпечення Замовник, у разі невиконання Учасником-переможцем 
процедури закупівлі зобов’язань за Договором про закупівлю, набуває право власності, з 
урахуванням пункту 7.10 Договору забезпечення, на забезпечення виконання Договору про 
закупівлю, яким є грошові кошти у розмірі, передбаченому в пункті 2.1 цього Договору 
забезпечення.

2. РОЗМІР ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ТА УМОВИ НАДАННЯ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
2.1. Забезпеченням виконання Договору про закупівлю є грошові кошти в сумі 

1 4 4 7  869,60 грн (один мільйон чотириста сорок сім тисяч вісімсот шістдесят дев’ять грн 60 к.), 
без ПДВ (далі -  забезпечення), що становить 3% вартості (ціни) Договору про закупівлю.

2.2. Учасник-переможець процедури закупівлі перераховує на рахунок Замовника, 
зазначений в розділі 8 Договору забезпечення, не пізніше дати укладення Договору про 
закупівлю суму грошових коштів у розмірі, визначеному пунктом 2.1 цього Договору 
забезпечення, яка є способом забезпечення виконання Учасником - переможцем процедури 
закупівлі Договору про закупівлю.

2.3. Належним виконанням зобов’язання Учасником-переможцем процедури закупівлі 
щодо внесення забезпечення виконання Договору про закупівлю вважається зарахування на



поточний рахунок Замовника, зазначений в розділі 8 Договору забезпечення, грошових коштів у 
сумі, вказаній в пункті 2.1 Договору забезпечення, не пізніше дати укладення Договору про 
закупівлю.

На підтвердження внесення забезпечення виконання Договору про закупівлю Учасник- 
переможець процедури закупівлі не пізніше дати укладення Договору про закупівлю надає 
Замовнику завірену банком копію виписки з банку або інший документ, що підтверджує 
перерахування на поточний рахунок Замовника забезпечення в розмірі, визначеному цим 
Договором забезпечення.

2.4. З моменту внесення забезпечення Учасник-переможець процедури закупівлі втрачає 
право розпорядження грошовими коштами, які перебувають у забезпеченні згідно з умовами 
цього Договору забезпечення, протягом всього терміну дії забезпечення виконання Договору 
про закупівлю.

2.5. Усі витрати, пов’язані з наданням (внесенням) забезпечення виконання Договору про 
закупівлю покладаються на Учасника-переможця процедури закупівлі.

2.6. Строк дії забезпечення виконання Договору про закупівлю дорівнює строку дії 
Договору про закупівлю (з урахуванням усіх змін та доповнень до нього), але в будь-якому 
випадку не раніше моменту виконання Учасником-переможцем процедури закупівлі Договору 
про закупівлю.

3. УМОВИ НЕПОВЕРНЕННЯ (ПОВЕРНЕННЯ) ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
3.1. Забезпечення не повертається Замовником Учаснику-переможцю процедури закупівлі 

в разі:
3.1.1. Невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань Учасником-переможцем 

процедури закупівлі за Договором про закупівлю повністю або частково, зокрема, але не 
виключно: за прострочення поставки товару; за порушення умов зобов’язання щодо якості 
(комплектності) товару тощо.

3.1.2. Дострокового розірвання Замовником Договору про закупівлю у випадку, якщо 
Учасник-переможець процедури закупівлі не виконує свої зобов’язання за Договором про 
закупівлю.

3.1.3. Дострокового розірвання Учасником-переможцем процедури закупівлі Договору про 
закупівлю (якщо це передбачено Договором про закупівлю), крім випадку прострочення 
виконання Замовником своїх фінансових зобов’язань за Договором про закупівлю.

3.2. Право щодо неповернення Учаснику-переможцю процедури закупівлі забезпечення, 
зазначеного в пункті 2.1 Договору забезпечення, виникає у Замовника в момент настання будь- 
якого з випадків невиконання (неналежного виконання) Учасником-переможцем процедури 
закупівлі Договору про закупівлю.

У разі настання зазначених в пункті 3.1 Договору забезпечення випадків Учасник- 
переможець процедури закупівлі втрачає право вимагати повернення забезпечення в повному 
обсязі.

3.3. Факт невиконання або неналежного виконання Учасником-переможцем процедури 
закупівлі своїх зобов’язань за Договором про закупівлю підтверджується документами, зокрема, 
але не виключно: документами, що свідчать про прострочення поставки товару та/або поставки 
товару неналежної якості (комплектності) тощо (односторонній акт про невиконання 
(неналежне виконання) Учасником-переможцем процедури закупівлі зобов’язань за Договором 
про закупівлю).

3.4. Відповідний односторонній акт про невиконання (неналежне виконання) Учасником- 
переможцем процедури закупівлі зобов’язань за Договором про закупівлю складається не 
менше як трьома представниками Замовника і скріплюється їхніми підписами. Вказаний акт
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разом з повідомленням про неповернення забезпечення протягом двох робочих днів, починаючи 
від дати його складання, направляється Замовником Учаснику-переможцю процедури закупівлі 
рекомендованим листом з повідомленням про вручення.

3.5. Починаючи від дати відправлення Учаснику-переможцю процедури закупівлі 
письмового повідомлення, зазначеного у пункті 3.4 Договору забезпечення, Замовник набуває 
право власності, з урахуванням пункту 7.10 Договору забезпечення, на грошові кошти, що на 
умовах цього Договору забезпечення перераховані Учасником-переможцем процедури закупівлі 
Замовнику.

3.6. Замовник повертає на поточний рахунок Учаснику-переможцю процедури закупівлі 
забезпечення виконання Договору про закупівлю, в розмірі, визначеному пунктом 2.1 Договору 
забезпечення, після належного виконання Учасником-переможцем процедури закупівлі 
Договору про закупівлю, за рішенням суду щодо повернення забезпечення договору у випадку 
визнання результатів процедури закупівлі недійсними або договору про закупівлю нікчемним, у 
випадках, передбачених пунктом 21 Особливостей та у разі дострокового розірвання за 
ініціативою Замовника Договору про закупівлю, крім випадку, передбаченого пунктом 3.1.2 
Договору забезпечення, але не пізніше ніж протягом п ’яти банківських днів з дня настання 
зазначених обставин.

4. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
4.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором 

забезпечення Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та 
Договором забезпечення.

4.2. Замовник не несе відповідальності за затримку зарахування грошових коштів 
Учасника-переможця процедури закупівлі, зазначених в пункті 2.1 Договору забезпечення, на 
поточний рахунок Замовника.

4.3. У разі неперерахування Учасником-переможцем процедури закупівлі забезпечення 
виконання Договору про закупівлю в порядку та в розмірі, визначеному цим Договором 
забезпечення, Договір про закупівлю вважається неукладеним з вини Учасника-переможця 
процедури закупівлі відповідно до підпункту 3 пункту 44 Особливостей та настають наслідки 
передбачені пунктом 49 Особливостей.

5. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
5.1. Будь-які спори, що виникають з цього Договору забезпечення, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами, якщо спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він підлягає 
вирішенню в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору 
відповідно до чинного в Україні законодавства.

6. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ
6 .1. Договір забезпечення набирає чинності з моменту його підписання уповноваженими 

представниками Сторін та скріплення підписів печатками Сторін і діє протягом строку дії 
Договору про закупівлю до повного виконання зобов’язань Учасником-переможцем процедури 
закупівлі за Договором про закупівлю (з урахуванням усіх змін та доповнень до нього) або до 
припинення права забезпечення виконання Договору про закупівлю у випадках, що прямо 
передбачені чинним законодавством України (в залежності від того, яка дата настане раніше).
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7. ІНШІ УМОВИ
7.1. Цей Договір забезпечення складений при повному розумінні Сторонами його умов та 

термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, що мають однакову 
юридичну силу, по одному примірнику для кожної зі Сторін та є невід’ємною частиною 
Договору про закупівлю.

7.2. Жодна зі Сторін не може передавати свої права та/або обов’язки за Договором 
забезпечення третім особам без письмової згоди другої Сторони.

7.3. Зміна, доповнення та розірвання цього Договору забезпечення допускається за 
взаємною згодою Сторін, якщо інше не встановлено цим Договором забезпечення або чинним 
законодавством.

Якщо інше не передбачено умовами цього Договору забезпечення, зміни, доповнення та 
розірвання цього Договору забезпечення оформлюються шляхом укладення відповідної 
додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, 
скріплюється печатками Сторін та є його невід’ємною частиною.

7.4. Порядок змін умов Договору забезпечення.
7.4.1. Внесення змін до цього Договору забезпечення допускається лише за згодою Сторін.
7.4.2. Внесення змін до Договору забезпечення вчиняються в такій самій формі, що й цей 

Договір забезпечення.
7.4.3. Внесення змін до Договору забезпечення виконуються з урахуванням порядку, 

визначеного статтею 188 Господарського кодексу України.
7.5. Сторони зобов’язуються письмово повідомляти одна одну про зміну свого 

місцезнаходження, банківських реквізитів, номерів телефонів, зазначених в Договорі 
забезпечення, реорганізацію, припинення юридичної особи, а також про усі інші зміни, які 
здатні вплинути на реалізацію Договору забезпечення та на виконання зобов’язань за ним, 
протягом 5 (п’яти) календарних днів з дня виникнення відповідних змін.

7.6. У разі часткового виконання Учасником-переможцем процедури закупівлі зобов’язань 
за Договором про закупівлю, через обставини, що залежали від Замовника, забезпечення 
зберігається в обсязі, зазначеному в пункті 2.1 Договору забезпечення.

7.7. Учасник-переможець процедури закупівлі є платником податку на прибуток на 
загальних підставах.

При зміні статусу платника податку Учасник-переможець процедури закупівлі протягом 5 
(п’яти) календарних днів надає Замовнику відповідну інформацію з підтверджуючими 
документами на електронну адресу: S.Onischuk@metro.kviv.ua

7.8. Замовник є платником податку на прибуток на загальних підставах.
7.9. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору забезпечення, 

погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього 
Договору забезпечення включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи цей 
Договір забезпечення, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх 
персональних даних, з метою підтвердження повноважень на укладання цього Договору 
забезпечення, забезпечення виконання Договору забезпечення, а також у випадках та в порядку, 
передбачених чинним законодавством України.

Представники Сторін підписанням цього Договору забезпечення підтверджують, що вони 
повідомлені про свої права відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних 
даних».

7.10. Кошти, що надійшли відповідно до цього Договору забезпечення, як забезпечення 
виконання Договору про закупівлю (у разі, якщо вони не повертаються), підлягають 
перерахуванню Замовником до відповідного бюджету, а у разі здійснення закупівлі не за 
бюджетні кошти залишаються у розпорядженні Замовника.
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7.11. У всьому іншому, що не передбачено цим Договором забезпечення, Сторони 
керуються чинним законодавством України.

8. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ, ПІДПИСИ СТОРІН

УЧАСНИК-ПЕРЕМОЖЕЦЬ 
ПРОЦЕДУРИ ЗАКУПІВЛІ

ЗАМОВНИК

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ  
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ  
«НОЕР-СІСТЕМ ГРУП»
Місцезнаходження:
04052, Київ, вул. Глибочицька,
б. 17, нежиле приміщення 417 
ЄДРПОУ 42787736, ІПН 427877326597 
п/р: UA343006470000026009001159435 
в АБ «КЛІРИНГОВИЙ ДІМ» 
тел .:+38(097) 665 57 11 
e-mail: noer.systemgroup@gmail.com

Дире
TOR

КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО  
«КИЇВСЬКИЙ МЕТРОПОЛІТЕН»
Місцезнаходження: 03056, Київ, 
просп. Берестейський (Перемоги), б. 35 
ЄДРПОУ 03328913, ІПН 033289126588 
п/р: UA553510050000026006032079400 
в AT «УкрСиббанк»;
Отримувач товару: служба сигналізації 
Фактична/поштова адреса:
01001, Київ, вул. Хрещатик, б. 19 
тел.: +38 (044)238 46 10, 
факс: +38 (044)238 46 18,
Відповідальна особа за виконання умов 
Договору: заступник начальника служби 
сигналізації С.М. Оніщук, 
тел.: +38 (044)238 46 02, 
e-mail: S.Onischuk@metro.kyiv.ua

лужби сигналізації
ТРОПОЛІТЕН»

О.Ю. Чевичелов
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